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Modello Luce Formato massimo Funzionamento Potenza Peso Dimensioni
Model Width Maximum size Operation Power Weight Dimensions
Modell Breite Format max. Antrieb Leistung Gewicht Abmaß
Modele Largeur Format maxi Fonctionnement Puissance Poids Dimensions
Modelo Largo Formato maximo Funcionamiento Potencia Peso Dimensiones

cm cm Kw Kg cm

MIR40P 6,0-40,0 50x110 PNEUM . 100 130 x 85 x 150
MIR40M 6,0-40,0 50x110 MOT 0,70 120 130 x 85 x 150

RIVETTATRICE

MIRA

MIRA
Rivettatrice a doppia testa per applicare meccanismi 
ad anelli su cartelle, copertine, quaderni ad anelli, 
campionari e prodotti similari.

- Piani posteriori d’appoggio e registro per il cartone 
- Ampia variazione della distanza tra i rivetti
- Pneumatica o a motore 
- Applica rivetti dal tipo 3/6 al 3/10 
- Dispositivo automatico di partenza con sensori di 
posizionamento del cartone (optional) 

• Veloce e precisa 
• Applica qualsiasi tipo di meccanismo

Double head riveting machine to fit two rivets simultaneously 
on ring-binders, sample books and similar products.

- Back tables to support the board
- Wide setting range for the distance between the two rivets 
- Pneumatic or motor-powered. 
- Suitable for rivets from 3/6 to 3/10 types 
- Automatic start device with board position sensors (optional) 

• Fast and accurate 
• Suiteable for all types of rivets

Nietmaschine mit doppeltem Schneidkopf, um gleichzeitig zwei 
Nieten anzubringen, bei Sammelmappen mit Ringmechanismus, 
Musterkatalogen und ähnlichen Produkten.

- Hintere Arbeitsflächen dienen als Ablage, mit seitliche Papperegistern
- Große Variationsmöglichkeiten für den Abstand zwischen den Nieten
- Pneumatisch oder mit Motor
- Nietenhalter für Nieten vom Typ 3/6 bis 3/10 
- Automatische Vorrichtung für den Start mit Positionssensoren für die Pappe (optional) 

• Schnell und praezis 
• Legt jede Typ von Mechanismus

Riveteuse à double tête pour appliquer simultanément deux 
rivets sur classeurs cartons avec mécanismes à anneaux, 
échantillons et produits similaires.

- Plans postérieurs d’appui pour le carton 
- Grande variation de la distance entre les rivets 
- Pneumatique ou à moteur 
- Adapte pour rivets de type 3/6 - 3/10 
- Dispositif automatique par senseurs de positionnement du carton (optional) 

• Rapide et precise 
• Adapte pour toutes types de mechanismes à anneaux

Remachadora de dos cabezas, para aplicar simultáneamente 
dos remaches sobre carpetas con mecanismos de anillas, 
carpetas de muestras y similares.

- Planos posteriores de soporte para el cartón 
- Amplia variación de la distancia entre los remaches 
- Neumático o a motor 
- Adapta para remaches de tipo de 3/6 a 3/10 
- Dispositivo automático de salida con sensores de colocación del cartón.

• Rapida y precisa 
• Adapta para aplicar cualquier tipo de mecanismo
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CMC ITALIA S.r.l.
Via Caveto, 18
20095 Cusano Milanino (MI)

Tel  +39 02 6193682
Fax  +39 02 6197615
Mail  info@cmc-italia.com WWW.CMC-ITALIA.COM

History and Future of Bookbinding
CMC ITALIA produce macchine per Legatoria e Cartotecnica dal 1937, continuando a rinnovare la propria esperienza nel progettare sistemi di produzione d’avanguardia. 
	     manufactures machines for Bookbinding and Paper Converting since 1937, constantly renewing its experience in designing state-of-the-art production systems.
	     produziert Maschinen für Buchbinderei und Papierverarbeitung seit 1937, erneuert ständig ihre Erfahrung in der Entwicklung state-of-the-art Produktionsanlagen.
	     fabrique des machines pour la Reliure et le Cartonnage depuis 1937, renouvelant sans cesse son expérience dans la conception des systèmes de production d’avant-garde.
	     fabrica máquinas para la Encuadernación y la Carpeteria desde 1937, renovando costantemente su experiencia en projectar sistemas de production a la vanguardia.

MADE IN ITALY

Italian Design and Manufacturing
Made in Italy é sinonimo di qualità e tradizione. CMC ITALIA garantisce standard rigorosi nei processi di produzione, selezionando componenti di alta qualità per offrire macchinari affidabili ed produttivi.
	     means quality and tradition. Ensuring the highest standards in production processes CMC ITALIA chooses high quality components to offer reliable and profitable machines.
	     bedeutet Clustering Qualität und Tradition. CMC sorgt für höchste Standards in Produktionsprozessen und wählt hochwertige Komponenten, um zuverlässige und rentable Maschinen bieten.
	      est synonyme de qualité et de la tradition. CMC Italie assure les plus hauts standards dans les processus de production et choisit des composants de haute qualité pour offrir des machines fiables et rentables.
	     es sinónimo de calidad y de tradición. CMC ITALIA asegura los más altos estándares en los procesos de producción y elige componentes de alta calidad para ofrecer máquinas fiables y rentables.


